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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

Az eperjesi „Széchenyi-kör“ és a „Sárosmegyei gazdasági egyesület“ közlönye.
Szerkesztői ircda:

fönteza, 98. sz. a.
de intézendő minden a lap szellemi részét illető közlemény.

ad. óii ív a tál:
Az Eperjesi Népbank helyiségeiben, fönteza 2. sz. a

Ide intézendők az előfizetések, hirdetmények s a kiadás 
körüli panaszok.

Megjelen: minden vasárnap.
Előfizetési ár: vidékre postán vagy helyben házhoz küldve:

Eey évre .....£> fi-t — kr. 
Vólévre ....•• a „ £>O ,,
Negyedívre .... 1 ,, 125 „

Hirdetéseket elfogad: Haasenstein és Vogler Budapesten 
és Becsben, G. L. Danbe m. Frankfurtban.

HIRDETÉSI DIJi
háromhasábos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb.

— Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 kr. — 
Nyilttér minden sor 10 kr.

Kéziratok és levelek vissza nem adatnak. — Bérmentetlen 
levelek csak ismerős kezektől fogadtatnak el.

Előfizetési felhívás
az

„EPERJESI LAPOK”
rzímű

társadalmi s gazdászati hetilap IV. negyedre.

Előfizetési feltételek:
Egy évre . . . . 5 írt — kr.
Félévre....................... 2 „ 50 „
Negyedévre .... I „ 25 „

Az előfizetési pénzek az Eperjesi Népbank 
helyiségeibe, föutcza 2. sz. a. intézendők.

Vidéki előfizetések legczélszerübben posta­
utalványnyal eszközölhetök.

A mezei rend.
Minthogy városunkban a legeltetés 

tekintetében oly szokások divatoznak, melyek 
a rend szempontjából sokféle kifogás alá es­
nek, a közbirtokosság az utolsó időben sokat 
foglalkozott a szükségessé vált rendezés kér­
désével s ismételten tanácskozott arról, hogy 
minő módon kellene a bajon segíteni.

A vélemények azonban eltérők voltak; 
a közbirtokossági közgyűlés megállapodott 
ugyan egy szabályzattervezetben, melyet a v. 
képviselőtestületnek megerősítés végett beter­
jesztett, de ezalatt számos egyes közbirtokos 
egy más tervezetet terjesztett be, melynek 
az előbbitől teljesen eltérő elv képezi kiin­
dulópontját.

Mig ugyanis a közbirtokossági köz­
gyűlés tervezete a birtoknak, valamint a 
birtok használhatásának viszonos megvédését 
az által véli biztosítani, ha a szántóföldek és 
réteken .való közös legeltetés, melyet felette 
károsnak tart, egészen megszüntettetik s más­

részt az éjjeli legeltetés is szigorúan beszün- 
tettetik ; addig a különvélemény e czélt a közös 
legeltetés fenntartása mellett, de ennek sza­
bályozása által kívánja elérni.

A közös legeltetési rendszernek sok 
ellenzője akadt, kik azt a tárgyalás alkal­
mával kommunistikus állapotnak jelezték. Sze­
rintük a legtöbb visszaélés és baj e káros 
rendszernek következményeként tűnik fel s 
ők azon nézetben vannak, hogy a közös le­
geltetés fenntartása mellett, kellő rendet be­
hozni nem lehet.

A különvélemény a szabályozást úgy 
akarja keresztül vinni, hogy a legeltetés bizo­
nyos csoportosítások szerint történnék, oly- 
forinán, hogy a város I. és Il-ik ötödében 
s a felkülvároson találtató marha egy, s a III. 
IV. és V-ik ötödben, az alkülvároson s a 
hegyi kertekben találtató marha, szintén egy 
csoportot képezne, s mindkét csoport részére 
külön legeltetési területek jelöltetnének ki.

Azon helybeli lakosok, kik itt szántó­
földdel vagy réttel nem bírnak, minden marha 
után a mezei utak alapja javára 3 frtot 
fizetnének.

A mi a legelőket illeti, a tervezetben 
megjelölt beltelkek, tovább kerti térek és ré­
tek, nemkülönben az összesített természetű 
területek, melyek legalább 12,000 □ öluyi tért 
képeznek s melyekhez az illető tulajdonos 
marhájával hozzá férhet a nélkül, hogy azt 
másnak földjén áthajtania kellene, a közös 
legelőből kivétetnének.

Külön szabályokat tartalmaz e különvé­
lemény a helybeli mészárosok és hentesek által 
vágatás végett tartott szarvasmarha és juhok le­
geltetésére nézve; azonkívül a különvélemény 
azon körülménynél fogva, hogy a városi mező­
felügyelő a rendet egymagában csak erejének

túlfeszítése mellett képes fentartani, — egy 
bizalmi választmány alakítását taitja szükséges­
nek, mely a közbirtokosság kebeléből három 
évenkint választatnék s melynek feladatát a ha­
tár felügyeletével megbízott egyének ellenőrzése, 
a károsítások lehető meggátlása, a kártevők 
kipuhatolása, a károk becslésénél való közre­
működés, a tapasztalt rendellenességek meg­
szüntetése s a mezőfelügyelőnek ezekre való 
figyelmeztetése képezné.

Minthogy e különvélemény számos köz­
birtokos által van aláírva, a v. közgyűlés a 
dolog természeténél fogva nem hozhatott más 
határozatot, mint azt, hogy mindkét munká­
latot a közbirtokosságnak a két tervezet le­
hető összeegyeztetése s egy egyöntetű szabály­
zat beterjesztése végett kiadta.

Hogy lesz-e e határozatnak sikere, fog-e 
a közbirtokosság megállapodásra jutni? Ez 
oly kérdés, mely a nézetek sarkalatos ellen­
tétességét tekintve, ez idő szerint nagyon két­
ségesnek látszik. Álláspontjáról a pártok 
egyike sem akar letérni, mindenki a maga 
elvét tartja czélravezetőnek s így a kölcsönös 
megegyezés létesültére — daczára annak, hogy 
a rendezés szükségességének érzetétől min­
denki át van hatva — alig van kilátás.

Nézetünk szerint a közösség elvének el­
ejtése magában véve helyes kívánalom, de 
hogy ez idő szerint gyakorlatilag kivitető-e ? 
ez más kérdés.

Tudjuk mindnyájan, hogy városunk ha­
tára nincs commassálva, a birtokosoknak egyik 
szántóföldje vagy rétje itt, a másik meg ott 
van. Legtöbben, hogy a saját marhájukat 
tulajdon földjükön legeltethessék, kénytelek azt 
idegen területen áthajtani. Ily körülmények 
között az elkülönített legeltetés szigorú ke­
resztülvitele alig lehetséges.

TÁRGYA.
-¿L. k a c z é r.

(Folytatás.)

„Édesem az egészen más. Az én világom 
és a modern az két külön világ. A mióta a finom 
műveltség hozzánk is elterjedt, egész más igények 
támadtak, koromban nekem két ruhám volt. Egy 
hétköznapi és egy ünnepi. Színházat, páholyt, ló­
versenyt, párizsi divatot, tengeri fürdőket stb. . . . 
nem ismertünk. Nem is vágyódtunk tehát ezekre. 
Egyszerre csak jött a kérő és ha tisztességes 
nevénél nem is volt egyebe, hozzá adtak; mert 
annvi volt a bőség, hogy a szükséget az sem 
érezte, kinek nem volt semmije.“

-Nekem úgy látszik, mintha ezen idők job­
bak lettek volna.“

„Meglehet leányom . . de elmúltak . . helyre- 
hozhatlanul. Alkalmazkodnunk kell az új korhoz. 
Ez kötelességünk; mert azt családunk régi hír­
neve követeli. Nem mi változtunk, hanem a tár­
sadalom . . úsznunk kell az árral, mert ellene 
nem úszhatunk.“

„Mégis csak szépek voltak a sokat gúnyolt 
régi idők.“

„Szépek, nagyon szépek. De lássuk csak. 
Szellemednél és nevelésednél fogva, igen nagyon 
kimagasodol a többi nők között. Társaságodat 
nagy gyönyörrel keresi egyiránt a politikus, a 
diplomata, az író, a költő, a főúr. Megszoktad a 
kódolást és meg vagy szokva a hódításhoz. Is­
mered a szellemi élvezet és az érzéki szórakozás 
minden nemeit. Szereted a költészetet, a szobrá- , 
szatot, a festészetet, tehát a színházat, az operát, j

az exclusiv finom társaságot. Most helyezd ma­
gadat egyszerre egy jó, becsületes, de minden 
magasabb műveltséget nélkülöző kis földbirtokos 

I ügyvéd, bíró, hivatalnok oldala mellé. Kávénénikék 
' társaságába, kik a kávé jóságánál s felebarátjaik 

roszaságánál érdemesebb tliemát nem találnak az 
idő megölésére. Itt mindenki ért, a közélet, az 
irodalom, a művészet és pénzvilág legfelső szel­
lemei hódolnak neked, mindegyik boldognak érzi 
magát, ha egy mosolyt, egy kézszorítást, egy 
mélyebb pillantást nyerhet; itt királynő vagy, kinek 
csak parancsolni kell, s bámulóid serege kész 
eltűrni és teljesíteni minden szeszélyedet. Ott a 
kis világban mindenki félreért, mert senki sem 
ért, lelked szomjazni, szíved vérezni fog, de nem 
lesz résztvevőd és ha panaszkodó!, kinevetnek . . 
elkeseredel, elvonulsz, elzülsz, közönyös leszel s 
eltompulsz végre minden iránt. És azután képes 
volnál-e ezen zajos, de éltető életet itthagyni, mely 
gyönyörködtet, izgat, eszméket ad és fogad; 
tudnál-e lemondani imádóidról, estélyeidről, foga­
todról, vezérszerepedről, gyönyörű ruháidról, büsz­
keségedről, a grófokról, a bárókról, a művészekről, 
egyszóval az élet költészetéről, a földi boldogság 
paradicsomáról?!“

„Érte lemondtam volna mindenről . . még 
most is lemondanék, ha szeretue.“

„Mit beszélsz?“
„Semmit anyám, álom volt, elmúlt. Ne félj 

. . én nem mondok le az általad rajzolt paradi­
csomról.“

„Lemondani? Ellenkezőleg . . biztosítanod 
kell magad, hogy egyszer mindenkorra úrnője 
maradj a helyzetnek. A kornak gyermeke vagy, 
haladj a korral. És mily könnyű e feladat neked. 
Van három, társadalmilag elsőrangú udvarlód.

akármelyik lesz a férjed, ha okosan jársz el, 
czélodat el fogod érni.“

„Igazad van édes anyám. Atyám tanácsa 
bölcs, de a tied okos. Ha férfi volnék, meglehet 
hogy atyámra hallgatnék, mint nő azonban csak 
elveid szerint tarthatom fenn magam a társadalom 
magaslatán.“

„Csak okosan viseld magad.“
„Ne aggódj anyám.“
„Légy szíves, szeretetreméltó mindegyik iránt.
„Az leszek.“
„Iparkodj, hogy a társadalmilag magasabb 

rangút nyerjed el.“
„Azon leszek.“
„S használd fel a mai estélyt arra, hogy 

őket határozott nyilatkozatra birjad.“
-Meg leszel velem elégedve édes anyám.“
„Meg vagyok róla győződve, hogy eléred 

czélodat. Tehát bátran előre. Itt jön Szentendrey. 
Hamar, vedd kezedbe : a „völgv ibolyáját.“

Alig, hogy kezébe vévé a költeményt, Szent­
endrey lebegve és bókolva lépett be.

„Bámulatraméltó hölgyeim, önöké a haláli" 
a halál alatt és a halálon túl.“

Júlia úgy tett, mintha egészen el volna 
merülve a költemény olvasásába. Az anya ajkára 
tevén ujját, hallgatást intett Szentendreynek:

„Nézzen szólt suttogva — maga rósz 
ember, mit mívelt leányommal.“

Lábujhegyen közeledett Júliához s vállain 
át látja, hogy költeményét olvassa. „A kárpáti 
ibolya Ill-ik kötetéből a 39-ik éneket olvassa.“ 
— Szólt az örömtől sugárzó arccal.

„Szentendrey úr őszintén szólva, ön szeren­
csétlenséget hozott a házba. Igen, igen, a mióta 
költői művét olvassa, azóta a leánv meg van za­
varodva.“ (Folyt, köv.)



Minthogy azonban a status-quon végre j 
is változtatui kell s a viszonyok a rendezést 
megkívánják; úgy ha már az absolut jót 
ez idő szerint a fenforgó körülmények között 
elérni nem lehet, legalább a viszonylagosan 
jónak létesítésére kell törekednünk.

Engedjen az egyik fel s engedjen a másik; 
s a mi jó és keresztülvehető van mindkét 
tervezetben, az—mi pedig meg nem valósít­
ható, arról egyelőre mondjunk le.

Ha pedig a közbirtokosság maga nem 
tudna e tekintetben egységes megállapodásra 
jutni, 
hogy­
bízza, 
ügyet

ez esetben mondja ki egyhangúlag azt, 
a legeltetés szabályozását a hatóságra 
mert csakugyan ideje annak, hogy ezen 
rendbe hozzuk.

Eperjes csatornázása.i.
A csatornahálózat rendszeres és az igények­

nek megfelelő kiépítése régóta közóhaját képezi 
városunk lakosságának.

Elsztner Ferencz balassa-gyarmati mérnök 
vállalta magára a tervek elkészítését, melyeket 
nem rég benyújtott.

Minthogy városunkban alig van valaki, aki 
ezen, ránk nézve nagy fontosságú tárgy iránt nem 
érdeklődnék, az alábbiakban ismertetjük Elsztner 
terveit, melyek most szakértői felülvizsgálatnak 
képezik tárgyát.

Ha általános, azaz nem csupán a belváros, 
hanem az összes mellékutczák csatornázásáról 
lenne szó, akkor a mérnök nézete szerint egy 
főcsatornát kellene építeni, mely a Tarcza folyó­
val párhuzamosan haladna s a malomárok torkola­
tán alúl vezettetnék be a Tarczába.

Minthogy azonban jelenleg a rendkívüli nagy 
költségszükséglet miatt egyelőre különösen csak 
a belváros csatornázása képezi a megoldandó fel­
adatok elsejét, a mérnök a jelenleg meglévő csa­
tornáknak a malomárokba és pedig az alsó-malom­
nál való bevezetését tartja szem előtt. Ez azonban 
nem zárja ki, hogy idővel az alantabb fekvő város­
részek csatornázása is létesíttessék s a belváros 
csatornái amannak rendszerével összeköttessenek.

Tekintettel a város fekvésére és földszínének 
alakzatára, a csatornák elrendezése a következő:

Az első főcsatorna a szebeni úttól a fő- és 
catorna-utczán vonúlna keresztül. Ezen főcsatorna 
rendeltetése: hogy az összes vizeket a szebeni út 
mindkét oldaláról, a bártfai útról, a vásártérről, 
a kovács-, új-, magyar-, megyeház-, rózsa- és lak- 
tanya-utczákról, a sétány és országút egy részéről, 
valamint az összes magasabban fekvő telkekről 
magába fogadja és levezesse.

A második főcsatorna rendeltetése: hogy a 
kassai úttól egész annak az első főcsatornába való 
ömléséig felvegye a kassai útnak, a holló-, lak- 
tanya-utezának, továbbá a sétány és országút egy 
részének vizeit s azokat a csatornautczánál az 
első főcsatornába bevezesse.

A harmadik főcsatorna az árokutezán vezetne 
keresztül és annak, valamint a flórián- és takács- 
utczának vizét venné fel, melyet a csatorna-utczában 
az első főcsatornába ömlesztené.

A mélyebben fekvő névtelen és száraz-malom- 
utcza, valamint a flórián- és takács-utcza alsó 
részének vízmentesítését a kőfal- és bástya-utezán 
átvonuló mellékcsatorna eszközli.

A csatornák nagyságát, alakját, esését és 
mélységét illetőleg a következő adatokat hozzuk fel.

A csatornázandó városrész 120 hektár. A 
csatornákba jutó csapadékvíz maximális mennyi­
sége óránként 4 mm. A csatornákba jutó összes 
csapadékvíz mennyisége tehát óránként 4800 köb­
méter. Az elhasznált vízmennyiség meghatározása 
czéljából a lakosság valószínű gyarapodása 15000-re 
tétetett, a fejenként és naponként elhasznált víz­
mennyiség ellenben 150 literben állapíttatott meg.

Ezen vízmennyiség felét 9 órára egyenlete 
sen felosztván, óránként 125 köbméter folyik le 
Eszerint az óránként levezetendő vízmennyiség 
4‘925 köbméterre, azaz másodperczenként 1*368  köb- 1 
méterre tehető, mely mennyiség levezetése a fő- ' 
csatorna által történik. Minthogy a főcsatorna 
nagysága a kiömlésnél r = 0 50 méter és esése 
— 1:165'6 egv másodpercz alatt, úgy az, ha két­
harmadrésznyire van megtelve 1'6487 köbméter 
vizet képes levezetni.

Tekintettel az egyes csatornázandó terüle­
tekre és a csatornák esésére, 6 különféle nagy­
ság állapíttatott meg és alkalmaztatott a körül­
ményekhez képest. A legkisebb csatorna elegendő 
nagyságú, ha o 235 Q m. területű kereszt metszettel 
bír. így tehát lehetséges lenne 30 cm. átmérőjű 
csöveket alkalmazni.

Minthogy azonban az árak egyenlők, a mér­
nek ily csövek helyett 50/75 cm. nagyságú és 
0*287  [j méter vízlevezetési keresztmetszetű csator­
nák alkalmazását indítványozza.

Minthogy a levezetendő víz mennyisége igen 
változékony és a bekövetke '.ő szárazságnál csupán 
és egyedül az elhasznált vízmennyiség jöhet tekin­
tetbe, a csatornák alakjának olyannak kell lenni, 
hogy a sebesség a legkisebb vízmennyiség mellett 
is még elegendő nagy legyen.

Ezen czélt leginkább a tojásdad alaknak 
alkalmazása mellett érjük el, a mely alakot már 
régóta és kizárólag alkalmaznak minden csatorna­
építésnél.

Négys. ögű azaz lapos fenekű csatornák, mint 
kiválóan czélszerútlenek sehol sem jönnek már 
alkalmazásba. ,

A csatornák esése igen kedvező, a legkisebb 
esés */ 487 - a legnagyobb */ 24 részét képezi a 
csatornák hosszának. Az utóbbi azonban csak kis 
distantiákon főidül elő.

A csatornák mélységének megállapításánál 
azon elv volt irányadó, hogy a pinczék vize a 
csatornákba vezettethessék, hogy az esetleg maga­
sabban álló talajvíz a csatornázás által lejebb 
szálljon és ily módon a mélyebben fekvő lakások 
kiszárlttathassanak.

A csatornák aljának mélysége, a földszíné­
nek alakulása szerint 3 egész 7 méter között vál­
tozik. Kivételt képez csupán a kőfal- és bástya- 
utczán keresztül vezető esatorna, a mely az esés 
megtartása végett egy helyen csupán 2*2  méter 
mélyen fekszik.

A mi az építés módját és anyagát illeti, 
ismeretes dolog, hogy csatornázás csak akkor 
nevezhető tökéletesnek, ha az oly anyagból van 
építve, amely a csatornavíznek a talajba való át- 
szívárgását lehetetlenné teszi.

Ennélfogva már rég elvűi van elfogadva, 
hogy a csatornák terméskőből közönséges mész­
habarcsba nem építtetnek és hogy azok vagy a leg­
jobb téglából cement-habarcsbanés kétoldali cement- 
vakolattal, vagy cement-betonból készítendők.

Oly építési mód, mint a jelenleg létező csa­
tornáké, tehát terméskőből mészhabarcsban, egy- 
általjában nem indítványozható.

Minthogy az árelemezés értelmében a téglá­
ból cement-habarcsban való építési mód sokkal 
költségesebb, ezen csatorna-építéshez, kizárólag a 
betont román-cementből kétoldali portland-cement 
vakolattal, mint nemcsak a legczélszerűbb, hanem 
egyszersmind a legolcsóbb építési módot ajánlja.

A víznek a víznyelő aknákból a csatornákba 
való vezetéséhez, valamint az öblítő csatornához, 
továbbá a házi- és fedél-csatorna vizének beveze­
téséhez kőagyag-csöveket mint a legczélszerűbbe- 
ket ajánlja, ki nem zárván azonban a házi csator­
náké 30 cm. széles és 50 cm magas tojásalaku 
beton-csatornák alkalmaztatását.

Eperjesi séták.
Karczolat.

A hondvédlaktanya udvarán van egy torony­
alakú, most gúlákba rakott szuronyos fegvverektől 
körülvett épület, melyet a köznép „Babilonénak 
nevez. Miért épen Babilonnak? Hiszen nincs 
rajta semmi, ami csak távolról is emlékeztetne a 
híres, történelmi Babilonra és annak még híresebb 
tornyára!

Hát a dolog nyitja az, hogy ez épület, mely 
egykoron az egész telekkel együtt egy Palocsay 
Horváth báró tulajdonát képezte, azon időben 
kertipavillon volt. Eredetileg tehát pavillon volt 
az, miből aztán a nép Babilon-t csinált. Ebből 
látható, hogy az épület bizonyos tekintetben mégis 
joggal viseli e nevet.

A mikor a mostani Babilon még csak egy­
szerűen pavillon volt és illatozó rózsák piroslottak 
azon a helyen, hol most honvédeink fövegei veres­
lenek: akkor ott víg élet uralkodott. Vendégek 
jöttek-mentek s pohárcsengés között lelkes fel­
köszöntők hangzottak fel ott, hol jelenleg erélyes 
vezényszavak és éles kürtjelek hasítják a levegőt.

A báró úr klassikusan művelt, kedélyes férfiú 
volt, ki igazi magyar vendégszeretettel gyűjtötte 
maga köré az akkor itt élt irodalombarátokat s 
bőkezű Maecenása volt a lokális költőknek és 
íróknak.

De az aranjuezi szép napok itt is csakhamar 
véget értek, meit a báró úr egy felleges, borús 
napon elköltözött. A pavillonban néma csend váltá 
fel a vigalmak zaját s az külsőleg is komor, rideg 
színt öltött. Esténkint denevérek repkedték körűi 
a rózsák elhullatták elvirúlt szirmaikat, s az ab­
lakokig felkúszó folyondárok és repkények fonnyadt 
leveleit letépegette a szél; szóval a víg czimborák 
tanyája nemsokára oly elhagyatottan, oly búsan 
állott ott, mintha intő jeléül akart volna szolgálni 
a földi dolgok múlandóságának.

A báró úr egykori vendégei bánatos szívvel 
haladtak el a sorsára bízott pavillon mellett, vala­
hányszor a Szt.-László hegyre rándultak ki, vigaszt 
és búfelejtőt keresendők.

Ily alkalommal egyikök a következő versben 
panaszolta el keservüket:

Fragopolis tristis, 
Querebat mensibus istis, 
Cur modo tam raro, 
Vivit in űrbe Baro!

A víg báró rég nincs többé s a kik meg­
gyászolták, mind utána mentek ama közös nagy 
hazába, hol háziúr és vendég, báró és tanár, gaz­
dag és szegény ismét találkoznak és örök időkre 
egyesülnek.

Összejöveteleik színhelye, a pavillon azonban 
még most is áll; később valami gyártelep-félét 
csináltak belőle, azután megint üresen állott, mi» 
most ismét élénkség uralkodik benne és körülötte,

, habár eredeti jellegéből természetesen rég kivet­
kőzött már.

Ez a „Babilon“ története.
A „Babilon“ mellett elvonuló út ama regényes 

domb felé kanyarodik, hol a báró úr elárvúlt 
barátai egyszer-másszor sikeresen vigasztalódtak 
E domb a Szt.-Lászlóhegy, honnan a Tarcza-völgvre 
oly felséges kilátás nyílik. Az erdő alján egy fürdő­
nek épült mulatóhely tűnődik az elmúlt idők felett. 
A csinos torlasz ásitozik, az erdőszéli fák elége­
detlenül csóválják koronáikat, a terem kong az 
ürességtől s a pusztán álló fürdőszobák Tantalus 

i érzelmeivel tekintenek alá a Tarczafolyó höm- 
pölygő habjaira, melyek mivel sem törődve fárad- 

; hatlanul futnak tovább és tovább. Egykoron 
| fürödtek is a fürdőszobákban, persze úgy, hogy 

gyakran két-három óráig is kellett várni, inig a 
kád vízzel megtelt. Azelőtt tudtak várakozni az 
emberek, de idők folytán a gőz és villanyosság 
megtörte ama közmondás varázsát, mely azt tartja, 
hogy türelem rózsát terem, s azóta senki sem 
fürdik többé a Szt.-Lászlóhegv fürdőkádjaiban.

A Szt.-Lászlóhegy is elmondhatja magáról, 
hogy „itt hajdan szebb élet volt.“

Midőn néhány évvel ezelőtt a jelenlegi 
Reisinger-féle majorság területén egv gazdasági 
épület alapzatát ásták, benn a földben falazatokra 
és emberi csontvázakra bukkantak; minden jel 
arra mutatott, hogy azon a helven hajdan templom 
vagy kápolna állott. Annyi tény, hogy a jelenlegi 
mulatóhely és majorság területén régi időkben 
egy Szt.-László nevű helység létezett, melv #em 
tudni minek következtében, végkép elpusztult.

Elpusztult a később épült mulatóhely is, de 
mert Eperjes lakói kirándulásainak ez képezte 
kedvencz czélpontját, részvénykibocsátási művelet 
segélyével, közös erővel új épületeket állítottak 
fel a romok helyén.

Ekkor nagyon felkapták a Szt.-Lászlóhegvet. 
A veranda árnyas ernyője alatt vasárnaponkint 
sokan gyönyörködtek a szép kilátásban s a borral 
vegyített borkúti vízben. A tágas teremben pedig 
vígan tánczoltak, néha meg — párbajoztak. Gyakran 
azok, kik egv nap dühösen tánczoltak, másnap 
ugyanazon teremben még dühösebben éles kardot 
forgattak; s megtörtént, hogy egy szép tánezosnő 
hajából kihullott fehér rózsa leveleit másnap táuczo- 
sának kiömlő vére pirosra festette.

1845-nek egyik verőfényes napján kisebb 
társaság mulatott a Szt.-László hegyen. E társa­
ság egynémelyik tagjának nevét ma lelkesülten 
emlegeti az egész nemzet. Ott voltak: Petőfi, 
Tompa és Kerénvi............

Az erdő alján csinos fasorok között egy 
sétányszerű út vonúl el a hegygerinczen, honnan 
egy kis szabad síkra juthatni;" mellette a hegy­
oldalban egy szerény, kis házikó áll; az „erdei 
lak“, a „költői verseny“ tárgya.

Az említett sík téren most egy szerény, de 
díszes emlékkő emelkedik.

A kegyelet emelte.
A kik ezentúl a Szt.-László hegyet meg fog­

ják látogatni, kétségkívül elzarándokolnak majd a 
kis obeliskhez is, melyet idővel árnvas fák fognak 
körülvenni.

Az emlékoszlopról e napokban húll le a lepel, 
jeléül annak, hogy Eperjes hazafias lakói kegye- 
letesen ápolják keblükben a múlt emlékeit, melyeket 
a jövő nemzedékek részére is meg akarnak őrizni.

A költői verseny színhelyét tehát emlék­
oszlop jelöli, ezenkívül pedig a ma is épségben 
fennálló „erdei lak.“

„Mint a szív az első szerelemnek titkát, 
Rejti a kis kunyhót bérezek koszorúja;
Meg nem árt erőtlen szalmafódelének, 
Ha dühét a szélvész e vidékre fiija.“

___________ Ahmed.

Különfélék.
— Vandrák András collegiumi tanár azon 
tanítványai, valamint mindazok, kik mintvolt _____ _______

testületek küldöttei, vagy egyébként megbízottak 
a fent említett tanárnak tiszteletére tanárságának 
50-ik évfordulója alkalmából f. évi september 15. 
rendezendő ünnepélyhez becses jelenlétükkel részt 
venni kivannak, ezennel fölkéretnek, hogy elszállá­
solásuk végett f. évi sept. 15. és 15-én vagy a 
collegium tanácskozási szobájában, vagy pedig 
a helybeli indóháznál jelentkezni szíveskedjenek 
„A rendező bizottság.“

— Jubileumi közebéd. Vandrák András úr ju­
bileuma alkalmából f hó 14-én a „fekete sas“ 
nagytermében díszebéd rendeztetik. Erre szóló 
jegyek a Schroepfer Antal és Wieland-féle ezuk- 
raszdaban válthatók 3 írtjával.

~ *̂  hó 15-én tartandó Vandrák jubileum
ünnepélyességeiben részt venni kívánók ezennel 
tisztelettel felkéretnek, hogy a collegiumi nagy 
^eiembe való belépésére jogosító s személvre szóló 
be épti-jegyért szíveskedjenek a collegiumi igaz­
gatósághoz fordulni. A karzat a hölgyek számára 
van fenntartva.
o i iTi^VÖ1,de- Keczer Miklós úr ő méltósága 
a helybeli lövesz-egyesület által főlövészmesterré 
megválasztatván, az erről szóló díszokmány szept. 
hó 6-án adatott neki át egy küldöttség által La- 
pispatakon. Ezen alkalommal a küldöttség vezetője 
kővetkezőket mondott: „Méltsóságos főlövészmes- 
t®1’ iL, - az ePerJesi lövész-egylet küldöttjei 
két okból jelenünk meg Méltóságod előtt. Meg-
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jelenésünk egyik oka az, hogy egyletünk f. évi 
jul’us hó 21-ik napján megtartott rendkívüli köz­
gyűlésének azon egyhangú határozatát, mely által 
Méltóságod egyletünk fennállhatása és felvi-ágzása 
iránt tanúsított ügy buzgalma és áldozat készségé­
nek csekély elismerése je éül fólövészmesterré 
megvílasztatott, Méltóságodnak tudomására ad­
juk, s az erről szóló díszokmányt ünnepélyesen 
átadjuk; mejelenésünk n ásodik oka pedig az, hogy 
Méltóságodat mint megválasztott folövészmeste- 
i linket a f. évi szept. hó 8. és 9. napjaiban meg­
tartandó köz- és illetve királylövészetünkhöz kül­
dőt tsegileg ünnepélyesen hívjuk meg. A midón 
tehát eze i kiküldetésünkhöz képest Méltóságod­
nak a főlövészmesteri díszokmányt egyletünk ne­
vében általadni szerencsénk volna, engedje meg 
Méltóságod azon kérelmünk előterjesztését is, , 
miként a főlövészmesteri tisztséget kegyesen el- í 
fogadni, egyletünket továbbra is pártfogásában 
tartani és támogatni és megtartandó köz- és 
illetve király-lövészetünket kegyes személyes meg­
jelenése által szerencséltetni méltóztassék.“ Ezen 
felszólítás után a főlövészmester úr meleg, ékes 
szavakkal a benne helyezett bizodalom és kitün­
tetésért az egylet iránti háláját és köszönetét 
nyilvánítván és pártfogásáról az egyletet bizto­
sítván, a főlövészmesteri díszokmányt átvette. 
Keczer Miklós úr főlövészmesteri beiktatását f. 
■ió 9-én ünnepelte meg s az ezen alkalomból a 
lövöldében megtaitott díszvacsorára az egylet 
összes tagjait meghívta.

— Eperjesi királylövészet. Az eperjesi lö­
vészegyesület f. hó 8-án és 9-én ünnepelte első 
király-lövészetét, a tagok s a közönség élénk ér­
deklődése és részvéte mellett. Első és másodnap 
délig Kuttkay Auré’nek voltak legjobb lövései; 
ekkor azonban Krivoss Gyula mély lövése változ­
tatott a helyzeten. A lövészet eredménye a kö­
vetkező volt: 1) Krivoss Gyula 35 ser. 5 arany, 
2) Ruttkay Aurél 57 ser. 3 arany, 3) Nádaskay 
István 58 ser. 1 arany, 4) Kletfner Gyula 75 ser. | 
1 arany, 5) Zavadczky Szilárd 76 ser. 1 arany, 6) 
Szmoligovics Sz. lül ser. 1 arany, 7) VVeisz Mór 
107% ser. 3 db. 1 frtos, 8) Nádaskay István 119 
ser. 3 db. 1 frtos, 9) Linkesch Károly 138 ser.

3 db. 1 frtos, 10) Ruttkay Aurél 138’/2 ser. 3. db. 
1 frtos, 11) Ruttkay Aurél 143 ser. 2 db. 1 frtos. 
12) Linkesch Károly 161 ser. 2 db. 1 frtos, 13) ’ 
Linkesch Károly l72’/a ser. 2 db. 1 frtos, 14) Za- i 
vadezky Szilárd 175 ser. 2 db. 1 frtos, 15) Kasza- ! 
niczky Béla, Bretz S. helyett 188 ser. 1 db. 1 frtos, 1 
16) Schönfeld Hugó 192 ser. 1 db. 1 frtos, 17) ! 
Zavadczky Szilárd 201 ser. 1 db. 1 frtos, 18) 
Podhraczky János 207’/2 ser. 1 db. 1 frtos, 19) 
Ozvald Dániel 209 ser. 1 db. 1 frtos, 20) Schön- 
feid Hugó 219 ser. 1 db. 1 frtos, 21) Utólsó né­
gyes VVeisz Mór-é volt. Ezen eredményhez képest 
Krivoss Gyula lett az ezidei lövészkirály. Az em­
lített jutalomdíjak kiosztása után esti 8 órakor 
kezdetét vette az újonnan megválasztott főlövész­
mester, Keczer M. cs. kir. kamarás úr által ren­
dezett beiktatási díszvacsora, mely igen kedélyes 
lefolyású volt. Az ünnepély éjfél tájban ért véget.

— Nyilvános köszönet. Kolbay János úr az 
„Eperj si Széchenyikor“ könyvtárát ismét 7 db. 
becses könyvvel gyarapítván, van szerencsém ezen 
nagylelkű adományt a kör nevében kifejezett kö­
szönetéin mellett ezennel nyugtázni. Eperjes, 1883. 
évi szeptember hó 7-én. Az „Eperjesi Széchenyi­
kor“ könyvtárnoka.

— Baleset. Pénteken reggel egy felső-kül­
városi mészárszék előtt megállt egy kocsi. Abból 
egy szobaleány kosárral kezében hirtelen le akar­
ván ugrani, ruháján megakadt s leesett. A kocsi 
ekkor megmozdult s a kerek a leány lábán ment 
keresztül, minek folytán környü sérülést szenvedett.

— Weisz Júlia liosszumezei lakosnő Ame­
rikába óhajtván utazni, itt helyben a vasútra akart 
ülni. A helybeli kapitányi hivatal azonban a vara- 
nói rendőrség távirati megkeresése folytán, miután 
a kérdéses nőt gyújtogatás gyanúja terheli, azt 
letartóztatá. A városi őrmester még ideje korán 
fogta el, épen a midőn az indóháznál jegyet akart 
váltani.

Felelős szerkesztő: Kyss Géza. 
Segédszerkesztő: Hedry Bertalan. 

Kiadótulajdonos: a tulajdonosok nevében: Haitsch Lajos.

NYÍLT tér*

* Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős­
séget a Szerk.

Szállás.
mely 3 szoba. 2 háló és kony­
hából áll, a Benczúr háznál okt. 
1-től kiadó.

Gefertigte beehrt sich hiemit höf­
lichst anzuzeigen, dass sie den Unter­
richt in der Englischen und Französi­
schen Sprache sowie auch im Zeichnen 
bereits begonnen hat.

Achtungsvoll

Alice Holland.
593 3—1 Hauptgasse Nr. 11. im Stock.

Egy IV-ik gymn. osztályt 
végzett

tanoncz 
alkalmazást talál Linkesch Ká­
rolynál Eperjesen.
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1883- Az eperjesi kir. ügyészségtől.

Árlejtési hirdetmény.
A felügyeletem alatt álló eperjesi fogházban, 

úgyszintén a kis-szebeni, bál t fai, szvidniki, giiálti 
s lemesi kir. járásbírósági fogházakban letartózta­
tott összes foglyok élelmezése az 1884-ik évi

január 1-jétől ugyanez évi deczember hó 31-éig 
bezárólag terjedő időre árlejtés útján fogván biz­
tosíttatni, az árlejtés batárnapjáúl f. évi október 
hó 8-ik napjának délelőtti 10 órája tűzetik ki.

Az árlejtés az eperjesi kir. ügyészség hiva­
talos helyiségeiben fog megtartatni, hol az árlej­
tési feltételek is megtekinthetők.

Miről a vállalkozni kívánók oly megjegyzéssel

értesíttetnek, hogy szabályszerű bél vegjegy gyei el­
látott zárt Írásbeli ajánlataik 600 frtnyi bánatpénz 
melléklése mellett az árlejtésre kitűzött óráig 
alulírt kir. ügyészségnél elfogadtatnak.

Eperjesen, 1883. évi aug. hó 30-án.

Kray István, 
594. 3—1 kir. ügyész.

¿KUHIHV

Védjegy 419. és 420. szám.

JFigyeimextetes.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több ol- 

dalúlag kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél 
fogva sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatá- 
roztani, hogy azokon czímjegyeimet módosítom s arra kék nyomat­
ban saját házain külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ
gyors enyhítést eszközöl:

csúzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, 
bénulások, stb. stb. ellen. Fogtisztitó szerül is igen ajánlható, a 
mennyiben a fognak fényét elősegíti, a foghúst erösbíti és a száj 
tiszta, szagtalan ízt nyer a, szesz elpárolgása után, valamint 
N.an „ !?s e Szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa- 
kepzodes megakadályozására és annak eltávolítására.

Ara w nagy nmei 80 kr,, egy Mi tveggel 40 ír. 
Használati utasítás magyar- vagy német nyelven, bizományosaim 

névsorával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik.

592 3-1 Brázay Kálmán
Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körút 23. sz.W Kapható Eperjesen: Oszwald Dániel, Gallotsik J. V, Holenia L, is Linkesch Károlynál. ■ 
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A klosterueuburgi csász. kir. borkisérleti 
állomás vegvelemzései szerint 

lsitíinö jó, valódi malaga, 
mint kitűnő erősítő-szer erőtlenedéit bete­
gek, üdülők, gyermekek stb. számára, a vér­
szegénység és gyomorgyengeség ellen leg­
kitűnőbb hatású. % és % eredeti palacz- 
kokban s törvényesen bejegyzett védjegy 

alatt a 553 —8
VINADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK 

BÉCS HAMBURG

fr. ?.5O és fr. 1.30 eredeti árak mellett. 
Eperjesen kapható :

Isépy Gyula yyóyyszertárában.

E
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pilepsie 
Krampf- & 

Nervenleidende, 
finden sichere Hilfe durch meine 
Methode. Honorar erst nach sicht­
baren Erfolgen. Briefliche Behand­

lung. Hunderte geheilt.

Prof. Dr. Albert,
1’ai‘isj, o, Place du Tröne.

i

Szabadalm. zúzó- és dara*malom,  
„TERNO“ mindennemű gabonane- 
műek zúzása s darálására, vala­
mint egyéb termények porlasztá­

sára. Ára 30 frttól 100 írtig.

Úgyszintén:
A hordható gyümölcs-aszaló: 

-PHÖNIX“ mindenfelől, mint a gyű» 
mölcs, növények, gabonaneműek, hús 
(hal, kivonatok stb. aszalására, szá­
rítására), eléggé gyakorlatinak el­
ismerve; 50% idő- és 70% tüzelő­

anyag megtakarításával; — minden tüzelőanyaggal 
fűthető: 124 egész 190 forintig szállítja: KRAUSS 
és TÁRSA cs. kir. sz. gépgyára, Bécs, (Währing).

5-1

fi

I

Geheime Krankheiteu 
heile ich auf Grund neuester wissen­
schaftlicher Forschung, selbst die ver- 
zweifelsten Fälle, ohne Berufsstörung. 

Ebenso die bösartigen Folgen geheimer Jugend­
sünden (Onanie), Nervenzerrüttung 
potenz. Grösste Discretion. Bitte um 
liehen Krankenbericht.

Dr. Bella,
Mitglied gelehrt. GeseHschaften u. 

_________ Paris, 6, Place de la Nation, 6.

und lm- 
ausführ-

526 —7

8. W.



T. ez.

Sok éven át és pedig Krakkó váro­
sának egyik legnagyobb gyárában szer­
zett tapasztalataim alapján, bátorkodom 
ezennel a mélyen tisztelt t. ez. közönség 
becses figyelmét arra felhívni, miszerint 
folyó évi julius 1-től fogva a Sebe«- 
Kelieme«ien fennálló

fárt
saját vezetésem alá vettem és úgy azon 
kellemes helyzetbe jöttem, miszerint a 
mélyen tisztelt közönség számára úgy 
fehér közönséges, valamint mindennemű 
ó-német s egyéb formájú kályhákat 
felette jutányos áron szolgáltathatok.

Teljes tisztelettel

Silberinaiiii Mór
első felső-magyarországi kályha-gyár Sebes- 

Kellemesen, Eperjes mellett.

©eftüßt auf uieljährige @rfat>rung 
bie ich mir in einer ber größten ^abrifen 
Krafaits erworben habe, erlaube ich mir 
hiermit crg. ba$ geehrte >1?. 2. ^ublifum 
hierauf fjöfl. aufmerffam $u machen, baß 
ich feit bem Iden Suli a. c. bie in «Bebens 
Mclfcmfä beftehenbe

tlfrn-j-nbrili
unter eigener Leitung übernommen hübe 
1111b bin h'fburch in bie angenehme Vage 
oerfc^t, bem geehrten £. ^ublihim 
weiße Kachelöfen, wie auch bunte alt- 
beutfefje ^ormöfen $u feßr billigen greifen 
liefern ¿u fönnen.

^ochachhingStwH

Silbcriiiaiin Mör
581 3—3 erfte obenungar. Jta($elofen=Q-abrif in 

Sebeö^SeHenie«, bei Sperieö.

4 1 I 
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Budapesten.
Első budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár, 

(ezelőtt Brogle J. és Müller) 
a Margithid közelében 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyárt­
mányukat mint:

Koptatógépek, 
Daraválasztógépek, 
Tarárok, Detacherök.

Malomalkatrészek u. m.: 
Transmissiók.
Szijkerekek. 583 25—3

Rostalemezek:
Cséplőgéprosták, 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb.

A Wálenth-Fuhrmann-féle
274. összeír, számú eperjesi föútczai emeletes 
ház — mely a püspöki székházzal szemközt 
fekszik s évenként 444 frtot jövedelmez — a 
helybeli kir. telekkönyvi hatóságnál 1883. évi 
szeptember 12-én reggeli 9 órakor tartandó 
végrehajtási utóárverés útján becsáron alól 
is el fog adatni.

Mire a 
figyelmezteti

ház
fekszik s évenként 444 frtot jövedelmez

szeptember 12-én reggeli 9 órakor tartandó

Trieurök gazdaság
számára:

Járgáuy-cseplőgépek,
Szelelőrosták,
Kukoriezamorzsolók,
Szecskavágok, 
Borsajtók.

Különlegességek malmok 
számára :

Duplamalmok,
Malom trieurhengerek,
Gabona osztályozó hen­

gerek,

* Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. ■

Gyári raktár és képviselőség:
Eperjesen: I.UCHS EI)E Urnái.

mint

venni szándékozókat ezennel is
2--2

Az Eperjesi Népbank
végrehajtató jelzálogos hitelező.

szép kifogástalan szivarkát lehet készíteni az 
én, a cs. kir. dohány-gyárakban is használt

szivarka 
töltő-gépemmel 

mely érczből igen csinosan van készítve, 3 
különféle erősségben, vékony, középfaj, vas­
tag, különbség nélkül, használati utasítással 
együtt 65 kr. Csak akkor valódi, ha ezégem 
bele van vézve.

Az én szivarka-hüvelyeim, szintén három 
erősségben, csakis a valódi

franczia-biiznélkiili
„Le Houblon ‘ papírból (fehér) vagv kuko- 
ricza- papírból (sárga) következő' árakon 
kaphatók: f
Szipka rész nélkül, sima 1000-re . . —.80 
Szipka rész nélkül elegáns aranyjegy­

gyei, 1000-re .................... . j 30
Szipka részszel, sima 1 karton 500 drbbal l’o5 
Szipka részszel elegáns arany, kék vagy 

fekete jegygyei, 1 karton 500 drbbal . 
H. rendű minőség, szintén fehér vagy 

sárga, melyet mások első rendűképen 
ajánlanak, ára:

Szipka rész nélkül, sima, 1000 drb . -.50 
Szipka rész nélkül, elegáns aranvjegv- 

gyei.................................. ;J
Szipkával, sima, 1000 drb . . '
Szipkával és elegáns arany, kék vagy 

fekete jegygyei, 1000 darab . . . 2.20 
Közönséges tömő gépecske hozzá . . —.10 

Levélbeli megrendelések utánvétellel 
vagy az összeg beküldése mellett. Ismét- 
eladók százalékot kapnak. 553 26—7

bzipka rész nélkül elegáns aranvjegy-

1.50

-.90
1.80

j Aiuibntachiiiiß. i
• . 3m típerieler Rotter finb 35 Kübel ílcfer- 2 
I telo guter Qualität in őrei ■Stürfen lammt einem ■
• Duiifübligen (Marten unb Ö11311 gehörigem MJleier- •
■ tjof auö freier ó>ib fofort ¿u nerfaufen. Semerft 2
• *ni ^leierßofe Stallungen, Sdjeuer unb I
• Wohnungen mit inbegriffen finb. J
■ Näßeres ju erfragen beim ©igentfjümer, I5 Ungargafle 5lr. 230. 487 3_3 g
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Das erste und grösste Etablissement
_—■ für

Gruft- und Q-r^tjxxi omi m «=yn
fl

von SOMMER & WENIGER in Wien 446 21_21
i empfiehlt sichzur Herstellung für Bildhauer- und Steinmetzarbciten, als- comDletesten 

Q Familiengrüften, Monumenten etc. nach allen Theilen der österr.-ung. Monarchie

Ausführung präcise und fein. Preise billigst.

w w ■
h. k. prw. Öalfen-Jabrikanten, 555 20-10

Wien, Budapest, pra?.
Filiale: Budapest, Radialstrasse Nr. 2 (Fonciére-Palais) 5 

empreMen il)« anertannt Mrjügti^n ew.iffe non feueren UBÖ dnbrudifWren 

KASSEN, 
Handcasetten, Copierpressen u. Kunstschlössern 

afi Ä in flrö*tcr 2luôroû^/ 8« mäßigen greifen.
^Uunrirte «ßrei8bIä11er auf «Bedangen 9ratis unb franco

nufit mit afinfidj foutraben, »ie( jüngeren firmen (THEODOR Wieset Coo’^wwet^Tn

FA i

Bejegyzett védjegy.

■zkx,óvá8!. Hamisitásoktóli megóvások czél- 
jából minden karton a fenti keresk. törvény­
széki lég bejegyzett gyár-jegygyel van ellátva.

Cawley & Henry párisi
franczia szivarka és gépecskék raktára:

Wlach Albert,
Becs. Mariahilfersti-asse 

(ezelőtt Praterstrasse 18.)

• Das Haus | 
in der Florian-Gasse Nr. 39 ist aus 
freier Hand

Näheres
486 3—2

zu verkaufen.

bei

«J. Mizsák.
••••

Értesítés.
M kir. gazdasági tanintézet Kassán, 

a beillők*  f “¿T £jr-tanintézetnél 
a oenatasok f évi október hó 1—5-ig történik 
Az ujonndn belepő tanulók az intézeti épületben 
_- wluu ianasi es élelmezést nyernek A

.,fLak "e"lcs“k lelkiismeretes ok- 
smeSwf 
ládöknek, hogy »“»"ticlXfS “ipa^t 
kereskedelemügyi Minisztérium 37,148 ^rende­
lettel rendkívüli hallgatók intézményét a jövőre 
kezdve má^cíí6 § &Z 1883/4 ki ^»évtől 

ve ma. csak rendes tanulók vétetnek föl kik

í88 3—2 Az igazgatóság.
Br. KOIIK z.kl .
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